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ЕЎРАЗІЙСКІ МІЖУРАДАВЫ САВЕТ

РАШЭННЕ

	«3» лютага 2023 г.
	         № 1
	   г. Алматы




Аб унясенні змяненняў у Палажэнне аб распрацоўцы, фінансаванні 
і рэалізацыі міждзяржаўных праграм і праектаў 
у прамысловай сферы

З мэтай рэалізацыі пункта 9 артыкула 92 Дагавора аб Еўразійскім эканамічным саюзе ад 29 мая 2014 года Еўразійскі міжурадавы савет вырашыў:
1. Унесці ў Палажэнне аб распрацоўцы, фінансаванні і рэалізацыі міждзяржаўных праграм і праектаў у прамысловай сферы, зацверджанае Рашэннем Еўразійскага міжурадавага савета ад 2 лютага 2018 г. № 1, змяненні згодна з дадаткам.
2. Гэта Рашэнне ўступае ў сілу з даты яго афіцыйнага апублікавання.


Члены Еўразійскага міжурадавага савета:

	Ад Рэспублікі
Арменія
	Ад Рэспублікі
Беларусь
	Ад Рэспублікі
Казахстан
	Ад Кыргызскай
Рэспублікі
	Ад Расійскай
Федэрацыі
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	ДАДАТАК
да Рашэння Еўразійскага міжурадавага савета
ад 3 лютага 2023 г. № 1





ЗМЯНЕННІ,
якія ўносяцца ў Палажэнне аб распрацоўцы, фінансаванні 
і рэалізацыі міждзяржаўных праграм і праектаў 
у прамысловай сферы

1. У пункце 3:
а) абзацы трэці і шосты выключыць;
б) абзац сёмы пасля слова «(праекта)» дапоўніць словамі 
«, а таксама падрыхтоўку зводнай гадавой справаздачы аб выніках яе рэалізацыі»;
в) пасля абзаца сёмага дапоўніць абзацамі наступнага зместу:
«падпраграма» – раздзел або частка праграмы, сфарміраваныя для рэалізацыі праектаў у рамках вырашэння адной з задач праграмы або работ па пэўнай тэматыцы;
«праграма» – радок звязаных адна з адной падпраграм і (або) праектаў, кіраванне якімі каардынуецца для дасягнення пастаўленых мэт і задач і якія былі б недаступныя пры кіраванні імі паасобку;
«праект» – комплекс узаемазвязаных мерапрыемстваў, які накіраваны на стварэнне ўнікальнага прадукту ва ўмовах часовых і рэсурсных абмежаванняў або забяспечвае аператыўнае рашэнне канкрэтных, вузкаспецыялізаваных галіновых задач;»;
г) абзац восьмы выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«удзельнікі праграмы (праекта)» – нацыянальныя заказчыкі і ўдзельнікі еўразійскіх тэхналагічных платформаў, якія забяспечваюць распрацоўку і рэалізацыю праграмы (праекта) і (або) удзельнічаюць у фінансаванні яе распрацоўкі і рэалізацыі, а таксама юрыдычныя асобы, якія прыцягваюцца для яе рэалізацыі ў адпаведнасці з грамадзянска-прававымі дагаворамі, заключанымі з адказным па праграме (праекце), або нацыянальным заказчыкам-каардынатарам, або нацыянальнымі заказчыкамі.».
2. У пункце 4:
а) у абзацы першым:
слова «выканаўцам» замяніць словамі «ўдзельнікам праграмы (праекта)»;
дапоўніць сказам наступнага зместу: «Пры гэтым праект можа з’яўляцца або не з’яўляцца часткай праграмы.»;
б) пасля абзаца першага дапоўніць абзацам наступнага зместу:
«Праграма можа ўтрымліваць інфармацыю аб работах, якія маюць да яе дачыненне, але не звязаны з асобнымі праектамі, што ўваходзяць у праграму.».
3. Сказ першы пункта 5 выкласці ў наступнай рэдакцыі: «Праграма (праект) рэалізуецца пры ўдзеле не менш чым 2 дзяржаў-членаў з афіцыйным пацвярджэннем нацыянальных заказчыкаў-каардынатараў і нацыянальных заказчыкаў урадамі адпаведных дзяржаў-членаў.».
4. У пункце 9:
а) падпункт «д» пасля слова «фінансавання,» дапоўніць словамі «ў тым ліку пазабюджэтныя крыніцы,»;
б) у падпункце «ж» словы «, меркаваных удзельніках праграмы (праекта) і адказным па праграме (праекце)» выключыць;
в) дапоўніць падпунктам «з» наступнага зместу:
«з) інфармацыю аб меркаваных удзельніках праграмы (праекта) з пацвярджальнымі лістамі ад такіх удзельнікаў.».
5. Пункт 11 выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«11. Урады дзяржаў-членаў па выніках разгляду прапановы аб распрацоўцы праграмы (праекта) не пазней чым праз 3 месяцы з дня яе накіравання Камісіяй прадстаўляюць у Камісію інфармацыю аб магчымасці і ўмовах удзелу ў праграме (праекце) (уключаючы звесткі аб удзельніках праграмы (праекта), у тым ліку нацыянальных заказчыках, крыніцах і аб’ёмах фінансавання мерапрыемстваў праграмы (праекта), узгодненых ва ўстаноўленым парадку на нацыянальным узроўні), уносяць прапановы па яе карэкціроўцы або інфармуюць Камісію аб сваёй незацікаўленасці ў распрацоўцы і рэалізацыі праграмы (праекта).
Камісія накіроўвае да ведама ва ўрады дзяржаў-членаў інфармацыю, указаную ў абзацы першым гэтага пункта, атрыманую ад урадаў іншых дзяржаў-членаў.».
6. У пункце 12:
а) у абзацы першым словы «прапаноў, указаных» замяніць словамі «інфармацыі, указанай», слова «іх» замяніць словам «яе»;
б) у абзацы другім:
словы «меркаваных умовах» замяніць словам «умовах»;
слова «сваё» выключыць.
7. Пункт 13 пасля слова «(праекта)» дапоўніць словамі 
«з прыкладаннем дакументаў, прадстаўленых у адпаведнасці з пунктамі 9 і 11 гэтага Палажэння,».
8. Пункт 14 выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«14. Рашэнне аб распрацоўцы праграмы (праекта) і вызначэнні адказнага па праграме (праекце) прымаецца Саветам Камісіі.».
9. Падпункт «г» пункта 16 пасля слова «крыніц» дапоўніць словамі «, у тым ліку пазабюджэтных сродкаў,».
10. У пункце 19:
а) абзац трэці выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«копія рашэння Савета Камісіі аб распрацоўцы праграмы (праекта);»;
б) пасля абзаца восьмага дапоўніць абзацамі наступнага зместу:
«дакументы, прадстаўленыя ўрадамі дзяржаў-членаў у адпаведнасці з пунктам 11 гэтага Палажэння, якія ўтрымліваюць інфармацыю аб крыніцах і аб’ёмах адпаведнага фінансавання (у выпадку калі прадугледжваецца прыцягненне для фінансавання праграмы (праекта) сродкаў бюджэтаў дзяржаў-членаў (у рамках рэалізацыі нацыянальных праграм (праектаў));
пацвярджальныя лісты ад меркаваных удзельнікаў праграмы (праекта) у адпаведнасці з падпунктам «з» пункта 9 гэтага Палажэння.».
11. Пункт 21 пасля слова «(праекта)» дапоўніць словамі «з прыкладаннем дакументаў, указаных у пункце 19 гэтага Палажэння,».
12. Пункт 24 выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«24. Рашэнне аб адабрэнні праграмы (праекта) прымаецца Еўразійскім міжурадавым саветам.».
13. У пункце 25:
у абзацы першым слова «выканаўцаў» замяніць словамі «ўдзельнікаў праграмы (праекта)»;
у абзацы другім словы «з выканаўцамі» выключыць.
14. У абзацы першым пункта 26:
а) словы «У рамках рэалізацыі» замяніць словамі «У рамках кантролю за рэалізацыяй»;
б) пасля слова «Камісію» дапоўніць словамі «зводная гадавая».
15. У пункце 27:
а) у падпункце «а» словы «выканаўцы прадстаўляюць адказнаму выканаўцу» замяніць словамі «ўдзельнікі праграмы (праекта) складаюць і накіроўваюць адпаведнаму нацыянальнаму заказчыку-каардынатару»;
б) у падпункце «б» словы «адказныя выканаўцы» замяніць словамі «нацыянальныя заказчыкі-каардынатары», словы «адпаведнаму нацыянальнаму заказчыку» замяніць словамі «адказнаму па праграме (праекце)»;
в) падпункт «в» выкласці ў наступнай рэдакцыі:
«в) адказны па праграме (праекце) на падставе гадавых справаздач нацыянальных заказчыкаў праграмы (праекта) фарміруе зводную гадавую справаздачу аб выніках рэалізацыі праграмы (праекта) за мінулы год і накіроўвае яе ў Камісію;»;
г) дапоўніць падпунктам «г» наступнага зместу:
«г) Камісія штогод ва ўстаноўленым парадку інфармуе Савет Камісіі або Еўразійскі міжурадавы савет (пры неабходнасці) аб ходзе рэалізацыі праграм (праектаў) у папярэднім годзе.».
16. Пункт 33 дапоўніць абзацам наступнага зместу:
«Пры фінансаванні рэалізацыі праграмы (праекта) за кошт пазабюджэтных сродкаў ініцыятар праграмы (праекта) прадстаўляе ў Камісію інфармацыю аб магчымых варыянтах фінансавання і патэнцыяльных інвестарах.».
17. У пункце 37 словы «зацвярджацца да разгляду праектаў бюджэтаў дзяржаў-членаў на год» замяніць словамі «быць зацверджаны да 1 красавіка года, які папярэднічае году».
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